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AGREEMENT' BETWEEN THE UNITED NATIONS AND ANGOLA
ON THE STATUS OF THE UNITED NATIONS PEACE-KEEPING
OPERATION IN ANGOLA

I. DEFINITIONS

1. For the purpose of the present Agreement the following definitions shall
apply:

(a) "UNAVEM III" means the United Nations peace-keeping operation
established pursuant to Security Council resolution 976 (1995)2 of 8 February 1995
to assist the parties in restoring peace and achieving national reconciliation in
Angola on the basis of the "Acordos de Paz", the Lusaka Protocol and the relevant
Security Council Resolutions. UNAVEM III will be comprised of:

(i) the "Special Representative" appointed by the Secretary-General. Any
reference to the Special Representative in this Agreement shall, except in
paragraph 25 include any member of UNAVEM III to whom he delegates a
specified function or authority;

(ii) a "civilian component" consisting of United Nations Officials and of
other persons assigned by the Secretary-General to assist the Special
Representative or made available by participating States to serve as part of
UNAVEM III;

(iii) a "military component" consisting of military and special civilian
personnel made available by participating States to serve as part of UNAVEM
III;

(iv) a "civilian police component" consisting of police personnel made
available by participating States at the request of the Secretary-General;

(b) a "Member of UNAVEM III" means any member of the civilian,
military or police components;

(c) a "participating State" means a State contributing personnel to any of the
above-mentioned components of UNAVEM III;

(d) "the Government" means the Government of the Republic of Angola;

I Came into force on 3 May 1995 by signature, in accordance with paragraph 58.
2 United Nations, Official Records of the Security Council. Fiftieth Year, Resolutions and Decisions of the Security

Council (S/INF/5 ).
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(e) the "Convention" means the Convention on the Privileges and
Immunities of the United Nations adopted by the General Assembly of the United
Nations on 13 February 1946.1

II. APPLICATION OF THE PRESENT AGREEMENT

2. Unless specifically provided otherwise, the provisions of the present Agreement
and any obligation undertaken by the Republic of Angola or any privilege,
immunity, facility or concession granted to UNAVEM III or any member thereof
apply in Angola only.

III. APPLICATION OF THE CONVENTION

3. UNAVEM III, its property, funds and assets, and its members, including the
Special Representative, shall enjoy the privileges and immunities specified in the
present Agreement as well as those provided for in the Convention, to which
Angola is a Party.

4. Article II of the Convention, which applies to UNAVEM III, shall also apply
to the property, funds and assets of participating States used in connection with
UNAVEM I11.

IV. STATUS OF UNAVEM III

5. UNAVEM III and its members shall refrain from any action or activity
incompatible with the impartial and international nature of their duties or
inconsistent with the spirit of the present arrangements. UNAVEM III and its
members shall respect all local laws and regulations. The Special Representative
shall take all appropriate measures to ensure the observance of those obligations.

6. Without prejudice to the mandate of UNAVEM III and its international status:

(a) The United Nations shall ensure that UNAVEM III shall conduct its
operations in Angola with full respect for the principles and spirit of the general
conventions applicable to the conduct of military personnel. These international
conventions include the four Geneva Conventions of 12 August 19492 and their
Additional Protocols of 8 June 19773 and the UNESCO Convention of 14 May
1954 on the Protection of Cultural Property in the event of armed conflict; 4

i United Nations, Treaty Series, vol. 1, p. 15, and vol. 90, p. 327 (corrigendum to vol. 1, p. 18).
2 Ibid., vol. 75, p. 2

.
3 Ibid., vol. 1125, pp. 3 and 609.4 Ibid., vol. 249, p. 215.

Vol. 1864. 1-31764



196 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuei des Traitis 1995

(b) The Government undertakes to trat at all times the military personnel
of UNAVEM III with full respect for the principles and spirit of the general
international conventions applicable to the treatment of military personnel. These
interrational conventions include the Fur Geneva Conventions of 12 April 1949
and their Additional Protocols of 8 June 1977.

UNAVEM III and the Government shall therefore ensure that members of their
respective military personnel are fully acquainted with the principles and spirit of
the above-mentioned international instruments.

7. The Government undertakes to respect the exclusively international nature of
UNAVEM III.

8. The Government undertakes to protect on its territory UNAVEM III, its

operations and its members, facilities and property.

United Nations flag and vehicle markings

9. The Government recognizes the right of UNAVEM III to display within Angola
the United Nations flag on its headquarters, camps or other premises, vehicles,
vessels and otherwise as decided by the Special Representative. Other flags or
pennants may be displayed only in exceptional cases. In these cases, UNAVEM
III shall give sympathetic consideration to observations or requests of the
Government of Angola.

10. Vehicles, vessels and aircraft of UNAVEM III shall carry a distinctive
United Nations identification, which shall be notified to the Government.

Communications

11. UNAVEM III shall enjoy the facilities in respect to communications
provided in article III of the Convention and shall, in co-ordination with the
Government, use such facilities as may be required for the performance of its task.
Issues with respect to communications which may arise and which are not
specifically provided for in the present Agreement shall be dealt with pursuant to
the relevant provisions of the Convention.

12. Subject to the provisions of paragraph 11:

(a) UNAVEM III shall install, in consultation with the Government, and
operate United Nations radio stations to disseminate information relating to its
mandate. UNAVEM III shall also have the right to install and operate radio
sending and receiving stations as well as satellite systems to connect appropriate
points within the territory of Angola with each other and with United Nations
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offices in other countries, and to exchange traffic with the United Nations global
telecommunications network. The United Nations radio stations and
telecommunication services shall be operated in accordance with the International
Telecommunication Convention and Regulations and the relevant frequencies on
which any such stations may be operated shall be decided upon in co-operation
with the Government and shall be communicated by the United Nations to the
International Frequency Registration Board.

(b) UNAVEM III shall enjoy, within the territory of Angola, the right to
unrestricted communication by radio (including satellite, mobile, cellular and hand-
held radio), telephone, telegraph, facsimile or any other means, and of establishing
the necessary facilities for maintaining such communications within and between
premises of UNAVEM III, including the laying of cables and land lines and the
establishment of fixed and mobile radio sending, receiving and repeater stations.
The frequencies on which the radio will operate shall be decided upon in co-
operaticn with the Government. It is m,,derstood that connections with the local
system of telegraphs, telex and telephones may be made only after consultation and
in accordance with arrangements with the Government, it being further understood
that the use of the local system of telegraphs, telex and telephones will be charged
at the most favourable prevailing rate in the country. UNAVEM III will enjoy
preferential access to the Angolan Communication Systems.

(c) UNAVEM III may make arrangements through its own facilities for the
processing and transport of private mail addressed to or emanating from members
of UNAVEM III. The Government shall be informed of the nature of such
arrangements and shall not interfere with or apply censorship to the mail of
UNAVEM III or its members. In the event that postal arrangements applying to
private mail of members of UNAVEM III are extended to transfer of currency or
the transport of packages and parcels, the conditions under which such operations
are conducted shall be agreed with the Government.

Travel and transport

13. UNAVEM III and its members shall enjoy, together with its vehicles,
vessels, aircraft and equipment, freedom of movement throughout Angola. That
freedom shall, with respect to large movements of personnel, stores or vehicles
through airports or on railways or roads used for general traffic within Angola, be
co-ordinated with the Government. The Government undertakes to supply
UNAVEM III, where necessary, with maps and other information, including
locations of mine fields and other dangers and impediments, which may be useful
in facilitating its movements.

14. Vehicles. including all military vehicles, vessels and aircraft of UNAVEM
III shall not be subject to registration or licensing by the Government provided that

Vol. 1864, 1-31764
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all such vehicles shall carry the third party insurance required by relevant
legislation.

15. UNAVEM III may use roads, bridges, canals and other waters, port
facilities and airfields without the payment of dues, tolls, navigation fees, port
fees, landing fees, parking fees, wharfage charges or any other charge. However,
UNAVEM III will not claim exemption from charges which are in fact charges for
services rendered.

Privileges and immunities of UNAVEM III

16. UNAVEM III, as a subsidiary organ of the United Nations, enjoys the
status, privileges and immunities of the United Nations in accordance with the
Convention. The provision of article II of the Convention which applies to
UNAVEM III shall also apply to the property, funds and assets of participating
States used in Angola in connection with the national contingents serving in
UNAVEM III, as provided for in paragraph 4 of the present Agreement. The
Government recognizes the right of UNAVEM III in particular:

(a) To import, free of duty or other restrictions, equipment, provisions,
supplies and other goods which are for the exclusive and official use of UNAVEM
III or for resale in the commissaries provided for hereinafter;

(b) To establish, maintain and operate commissaries at its headquarters,
camps and posts for the benefit of the members of UNAVEM III, but not of
locally recruited personnel. Such commissaries may provide goods of a
consumable nature and other articles to be specified in advance. The Special
Representative shall take all necessary measures to prevent abuse of such
commissaries and the sale or resale of such goods to persons other than members
of UNAVEM III, and he shall give sympathetic consideration to observations or
requests of the Government concerning the operation of the commissaries;

(c) To clear ex customs and excise warehouse, free of duty or other
restrictions, equipment, provisions, supplies and other goods which are for the
exclusive and official use of UNAVEM III or for resale in the commissaries
provided for above;

(d) To re-export or otherwise dispose of such equipment, as far as it is still
usable, all unconsumed provisions, supplies and other goods so imported or
cleared ex customs and excise warehouse which are not transferred, or otherwise
disposed of, on terms and conditions to be agreed upon, to the competent local
authorities of Angola or to an entity nominated by them.
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To the end that such importation, clearances, transfer or exportation may be
effected with the least possible delay, a mutually satisfactory procedure, including
documentation, shall be agreed between UNAVEM III and the Government at the
earliest possible date.

V. FACILITIES FOR UNAVEM III

Premises required for conducting the operational and administrative activities ot
UNAVEM III and for accommodating members of UNAVEM III

17. The Government of Angola shall provide without cost to UNAVEM III and
in agreement with the Special Representative such areas for headquarters, camps
or other premises as may be necessary for the conduct of the operational and
administrative activities of UNAVEM III, including warehouses and office space
in ports and airports, and for the accommodation of the members of UNAVEM
III. Without prejudice to the fact that all such premises remain Angolan territory,
they shall be inviolable and subject to the exclusive control and authority of the
United Nations. Where United Nations troops are co-located with military or
police personnel of Angola, a permanent, direct and immediate access by
UNAVEM III to those premises shall be guaranteed. UNAVEM III shall make
no alteration to the premises provided by the Government without the
Government's prior authorization.

18. The Government undertakes to assist UNAVEM IlI as far as possible in
obtaining and making available, where applicable, water, electricity and other
facilities free of charge, or, where this is not possible, at the most favourable
prevailing rate in the country, and in the case of interruption or threatened
interruption of service, to give as far as is within its powers the same priority to
the needs of UNAVEM III as to essential government services. Where such
utilities or facilities are not provided free of charge, payment shall be made by
UNAVEM III on terms to be agreed with the competent authority. UNAVEM HI
shall be responsible for the maintenance and upkeep of facilities so provided.

19. UNAVEM III shall have the right, where necessary, to generate, within its
premises, electricity for its use and to transmit and distribute such electricity.

20. The United Nations alone may consent to the entry of any government

officials or of any other person not member of UNAVEM III to such premises.

Provisions, supplies and services. and sanitary arrangements

21. The Government shall make available to UNAVEM III, free of charge,
facilities and supplies, such as aircraft and vehicle parking facilities and harbour
space for vessels. The Government undertakes to assist UNAVEM III as far as
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possible in obtaining equipment, provisions, and other goods and services required
for its subsistence and operations, including fuel at the lowest possible or
preferential prices below the international price. In making purchases on the local
market, UNAVEM III shall, on the basis of observations made and information
provided by the Government in that respect, avoid any adverse effect on the local
economy. The Government shall exempt UNAVEM III from general sales taxes
in respect of all official local purchases.

22. UNAVEM III and the Government shall co-operate with respect to sanitary
services and shall extend to each other the fullest co-operation in matters
concerning health, particularly with respect to the control of communicable
diseases, in accordance with international conventions.

Recruitment of local personnel

23. UNAVEM III may recruit locally such personnel as it requires. Upon the
request of the Special Representative, the Government undertakes to facilitate the
recruitment of qualified local staff by UNAVEM III and to accelerate the process
of such recruitment.

Currency

24. The Government undertakes to make available to UNAVEM III, against
reimbursement in mutually acceptable currency, the amount in novo kwanzas
required for the use of UNAVEM HI, including the pay of its members, at the rate
of exchange most favourable to UNAVEM III.

VI. STATUS OF THE MEMBERS OF UNAVEM 1H

Privileges and immunities

25. The Special Representative, the Deputy Special Representative, the Force
Commander, the Deputy Force Commander of the military component, the Chief
Police Observer of the civilian police component, and such other high-ranking
members of the Special Representative's staff as may be agreed upon with the
Government shall have the status specified in sections 19 and 27 of the
Convention, provided that the privileges and immunities therein referred to shall
be those accorded to diplomatic envoys by international law.

26. Members of the United Nations Secretariat as well as United Nations
Volunteers, assigned to the civilian component to serve with UNAVEM III, shall
enjoy the privileges and immunities provided for under articles V and VII of the
Convelmton.
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27. Military observers, civilian police personnel and civilian personnel other
than United Nations officials whose names are for the purpose notified to the
Government by the Special Representative shall be considered experts on mission
within the meaning of article VI of the Convention.

28. Military personnel of national contingents assigned to the military
component of UNAVEM III shall have the privileges and immunities specifically
provided for in the present Agreement.

29. Unless otherwise specified in the present Agreement, locally recruited
members of UNAVEM III shall enjoy the immunities concerning official acts and
exemption from taxation and national service obligations provided for in sections
18 (a), (b) and (c) of the Convention.

30. Members of UNAVEM III shall be exempt from taxation on the pay and
emoluments received from the United Nations or from a participating State and
any income received from outside Angola. They shall also be exempt from all
other direct taxes, except municipal rates for services enjoyed, and from all
registration fees and charges.

31. Members of UNAVEM III shall have the right to import free of duty their
personal effects in connection with their arrival in Angola. They shall be subject
to the laws and regulations of Angola governing customs and foreign exchange
with respect to personal property not required by them by reason of their presence
in Angola with UNAVEM III. Special facilities will be granted by the
Government for the speedy processing of entry and exit formalities for all
members of UNAVEM II, including the military component, upon prior written
notification. On departure from Angola, members of UNAVEM III may,
notwithstanding the above-mentioned exchange regulations, take with them such
funds as the Special Representative certifies were received in pay and emoluments
from the United Nations or from a participating State and are a reasonable residue
thereof. Special arrangements shall be made for the implementation of the present
provisions in the interests of the Government and the members of UNAVEM H1I.

32. The Special Representative shall co-operate with the Government and shall
render all assistance within his power in ensuring the observance of the customs
and fiscal laws and regulations of Angola by the members of UNAVEM III, in
accordance with the present Agreement.

Entry. residence and departure

33. The Special Representative and members of UNAVEM III shall, whenever
so required by the Special Representative, have the right to enter into, reside in
and depart from Angola.
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34. The Government of Angola undertakes to facilitate the entry into and
departure from Angola of the Special Representative and members of UNAVEM
III and shall be kept informed of such movement. For that purpose, the Special
Representative and members of UNAVEM III shall be exempt from passport and
visa regulations and immigration inspection and restrictions on entering into or
departing from Angola. They shall also be exempt from any regulations governing
the residence of aliens in Angola, including registration, but shall not be
considered as acquiring any right to permanent residence or domicile in Angola.
Without prejudice to the above-mentioned provisions, the Special Representative
and members of UNAVEM III shall respect immigration and customs facilities.

35. For the purpose of such entry or departure. members of UNAVEM III shall
only be required to have: (a) an individual or collective movement order issued
by or under the authority of the Special Representative or any appropriate authority
of a participating State; and (b) a personal identity card issued in accordance with
paragraph 36 of the present Agreement, except in the case of first entry, when the
personal identity card issued by the appropriate authorities of a participating State
shall be accepted in lieu of the said identity card.

Identification

36. The Special Representative shall issue to each member of UNAVEM III
before or as soon as possible after such member's first entry into Angola, as well
as to all locally recruited personnel, a numbered identity card in the English and
Portuguese languages, which shall show full name, date of birth, title or rank,
service (if appropriate) and photograph. Except as provided for in paragraph 35
of the present Agreement, such identity card shall be the only document required
of a member of UNAVEM III. The Government shall be notified of the issuance
of these identity cards.

37. Members of UNAVEM III as well as locally recruited personnel shall be
required to present, but not to surrender, their UNAVEM III identity cards upon
demand of an appropriate official of the Government.

Uniform and arms

38. Military members and the United Nations civilian police of UNAVEM III
shall wear, while performing official duties, the national military or police uniform
of their respective States with standard United Nations accoutrements. United
Nations Security Officers and Field Service Officers may wear the United Nations
uniform. The wearing of civilian dress by the above-mentioned members of
UNAVEM III may be authorized by the Special Representative at other times.
Military members and civilian police of UNAVEM III and United Nations Security
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Officers designated by the Special Representative may possess and carry arms

while on duty in accordance with their orders.

Permits and licenses

39. The Government agrees to accept as valid, without tax or fee, a permit or
license issued by the Special Representative for the operation by any member of
UNAVEM III, including locally recruited personnel, of any UNAVEM III
transport or communication equipment and for the practice of any profession or
occupation in connection with the functioning of UNAVEM III, provided that no
license to drive a vehicle or pilot an aircraft shall be issued to any person who is
not already in possession of an appropriate and valid license. Without prejudice
to the status of UNAVEM I, its members and property, a list of all permits and
licenses issued by the Special Representative shall be notified to the Government.
Members of UNAVEM III intending to drive vehicles other than UNAVEM III
in Angola for private purpose shall obtain a national driving license provided that
they are in possession of a valid driving license.

40. Without prejudice to the provisions of paragraph 38, the Government
further agrees to accept as valid, without tax or fee, a permit or license issued by
the Special Representative to a member of UNAVEM III for the carrying or use
of firearms or ammunition in connection with the functioning of UNAVEM III.

Military police, arrest and transfer of custody. and mutual assistance

41 The Special Representative shall take all appropriate measures to ensure th,.
maintenance of discipline and good order among members of UNAVEM III, as
well as locally recruited personnel. To this end personnel designated by the
Special Representative shall police the premises of UNAVEM III and such areas
where its members are deployed. Elsewhere such personnel shall be employed
only subject to arrangements with the Government and in liaison with it in so far
as such employment is necessary to maintain discipline and order among members
of UNAVEM III.

42. The military police of UNAVEM III shall have the power of arrest over the
military members of UNAVEM III. Military personnel placed under arrest outside
their own contingent areas shall be transferred to their contingent Commander for
appropriate disciplinary action. The personnel mentioned in paragraph 41 above
may take into custody any other person on the premises of UNAVEM III. Such
other person shall be delivered immediately to the nearest appropriate official of
the Government for the purpose of dealing with any offence or disturbance on such
premises.
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43. Subject to the provisions of paragraphs 25 and 27. officials of the
Government may take into custody any member of UNAVEM III:

(a) When so requested by the Special Representative: or

(b) When such a member of UNAVEM III is apprehended in the
commission or attempted commission of a criminal offence. Such peison shall be
delivered immediately, together with any weapons or other item seized, to the
nearest appropriate representative of UNAVEM III, whereafter the provision of
paragraph 48 shall apply mutatis mutandis.

44. When a person is taken into custody under paragraph 42 or paragraph 43
(b), UNAVEM III or the Government, as the case may be, may make a
preliminary interrogation but may not delky the transfer of custody. Following
such transfer, the person concerned shall be made available upon request to the
arresting authority for further interrogation.

45. UNAVEM III and the Government shall assist each other in carrying out all
necessary investigations into offences in respect of which either or both have an
interest, in the production of witnesses and in the collection and production of
evidence, including the seizure of and, if appropriate, the handing over of items
connected with an offence. The handing over of any such items may be made
subject to their return within the terms specified by the authority delivering them.
Each shall notify the other of the disposition of any case in the outcome of which
the ucier may have an interest or in which there has been a transfrz of custody
under the provisions of paragraphs 42-44.

46. The Government shall enstre the prosecution of persons subject to its
criminal jurisdiction who are accused of acts in relation to UNAVEM III or its
members which, if committed in relation to the forces of the Government, would
have rendered such acts liable to prosecution.

Jurisdiction

47. All members of UNAVEM IlII including locally recruited personnel shall
be immune from legal process in respect of words spoken or written and all acts
performed by them in their official capacity. Such immunity shall continue even
after they cease to be members of or employed by UNAVEM III and after the
expiration of the other provisions of the present Agreement.

48. Should the Government consider that any member of UNAVEM III has
committed a criminal offence, it shall promptly inform the Special Representative
and present to him any evidence available to it. Subject to the provisions of
paragraph 25:
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(a) If the accused person is a member of either of the civilian components
or a civilian member of the military component, the Special Representative shall
conduct any necessary supplementary inquiry and then agree with the Government
whether or not criminal proceedings should be instituted. Failing such agreement,
the question shall be resolved as provided in paragraph 53 of the present
Agreement.

(b) Military members of the military component of UNAVEM III shall be
subject to the exclusive jurisdiction of their respective participating States in
respect of any criminal offences which may be committed by them in Angola.

49. If any civil proceeding is instituted against a member of UNAVEM III
before any court of Angola, the Special Representative shall be notified
immediately, and he shall certify to the court whether or not the proceeding is
related to the official duties of such member:

(a) If the Special Representative certifies that the proceeding is related to
official duties, such proceeding shall be discontinued and the provisions of
paragraph 51 of the present Agreement shall apply.

(b) If the Special Representative certifies that the proceeding is not related
to official duties, the proceeding may continue. If the Special Representative
certifies that a member of UNAVEM III is unable because of official duties or
authorized absence to protect his interests in the proceeding, the court shall at the
defendant's request suspend the proceeding until the elimination of the disability,
but for not more than ninety days. Property of a member of UNAVEM III that
is certified by the Special Representative to be needed by the defendant for the
fulfillment of his official duties shall be free from seizure for the satisfaction of a
judgement, decision or order. The personal liberty of a member of UNAVEM III
shall not be restricted in a civil proceeding, whether to enforce a judgement,
decision or order, to compel an oath or for any other reason.

Deceased members

50. The Special Representative shall have the right to take charge of and dispose
of the body of a member of UNAVEM III who dies in Angola, as well as that
member's personal property located within Angola, in accordance with United
Nations procedures.

VIII. SETILEMENT OF DISPUTES

51. Except as provided in paragraph 53, any dispute or claim of a private law
character to which UNAVEM III or any member thereof is a party and over which
the courts of Angola do not have jurisdiction because of any provision of the
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present Agreement shall be settled by a standing claims commission to be
established for that purpose. One member of the commission shall be appointed
by the Secretary-General of the United Nations, one member by the Government
and a chairman jointly by the Secretary-General and the Government. If no
agreement as to the chairman is reached within thirty days of the appointment of
the first member of the commission, the President of the International Court of
Justice may, at the request of either the Secretary-General of the United Nations
or the Government, appoint the chairman. Any vacancy on the commission shall
be filled by the same method prescribed for the original appointment, provided that
the thirty-day period there prescribed shall start as soon as there is a vacancy in
the chairmanship. The commissior shall 2etermine its own procedures, provided
that any two members shall constitute a quorum for all purposes (except for a
period of thirty days after the creation of a vacancy) and all decisions shall require
the approval of any two members. The awards of the commission shall be final
and binding, unless the Secretary-General of the United Nations and the
Government permit an appeal to a tribunal established in accordance with
paragraph 53. The awards of the commission shall be notified to the parties and,
if against a member of the United Nations peace-keeping operation, the Special
Representative or the Secretary-General of the United Nations shall use his best
endeavours to ensure compliance.

52. Disputes concerning the terms of employment and conditions of service of
locally recruited personnel shall be settled by the administrative procedures to be
established by the Special Representative.

53. Any other dispute between UNAVEM III and the Government, and any
appeal that both of them agree to allow from the award of the claims commission
established pursuant to paragraph 51 shall, unless otherwise agreed by the parties,
be submitted to a tribunal of three arbitrators. The provisions relating to the
establishment and procedures of the claims commission shall apply, mutatis
mutandis, to the establishment and procedures of the tribunal. The decisions of
the tribunal shall be final and binding on both parties.

54. All differences between the United Nations and the Government of Angola
arising out of the interpretation or application of the present arrangements which
involve a question of principle concerning the Convention shall be dealt with in
accordance with the procedure of section 30 of the Convention.

IX. SUPPLEMENTAL ARRANGEMENTS

55. The Special Representative and the Government may conclude supplemental
arrangements to the present Agreement.
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X. LIAISON

56. The Special Representative and the Government shall take appropriate
measures to ensure close and reciprocal liaison at every appropriate level.

XI. MISCELLANEOUS PROVISIONS

57. Wherever the present Agreement refers to the privileges, immunities and
rights of UNAVEM III and to the facilities Angola undertakes to provide to
UNAVEM III, the Government shall have the ultimate responsibility for the
implementation and fulfillment of such privileges, immunities, rights and facilities
by the appropriate local Angolan authorities.

58. The present Agreement shall enter into force upon signature by the United
Nations and the Government.

59. The present Agreement shall remain in force until the departure of the final
element of UNAVEM III from Angola except that:

(a) The provisions of paragraphs 47, 53 and 54 shall remain in force;

(b) The provisions of paragraph 51 shall remain in force until all claims have
been settled that arose prior to the termination of the present Agreement and were
submitted prior to or within three months of such termination.

60. The present Agreement is done in two originals, in the English and Portuguese
languages, both texts being equally authentic. In case of any divergence of interpretation
the English text shall prevail.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorized plenipotentiary of
the Government and duly appointed representative of the United Nations, have on behalf
of the Parties signed the present Agreement.

Done at Luanda on this 3rd day of May nineteen hundred and ninety five.

For the United Nations: For the Government
of the Republic of Angola:

Mr. ALIOUNE BLONDIN BEYE Mr. Jost ANIBAL LOPES ROCHA
Special Representative Minister of Territorial Administration

of the Secretary-General for Angola
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[PORTUGUESE TEXT - TXTE PORTUGAIS]

ACORDO ENTRE AS NACOES UNIDAS E ANGOLA SOBRE 0 ES-
TATUTO DAS OPERAOES DE MANUTENIAO E PAZ DAS
NACOES UNIDAS EM ANGOLA

I.DEFINI(O)ES

1. Para os f'ms do presente Acordo, serdo aplicadas as seguintes defni;6es:

(a) "UNAVEM HI" significa as operag6es de manutenqo de paz das Nar6es
Unidas estabelecidas nos termos da Resoluglo 976 do Conselho de Seguranqa (1995) de 8
de Fevereiro de 1995 para apoiar as partes a restaurar a paz e alcanqar a reconciliagio
nacional em Angola corn base nos Acordos de Paz, Protocolo de Lusaka e Resolug6es
pertinentes do ConseIho de Seguranga. A UNAVEM HI serd constituida por:

(i) "Representante Especial" nomeado pelo SecretLrio-Geral. Qualquer referencia
ao Representante Especial neste Acordo incluirA, com excepeao do Parigrafo 25,
qualquer membro da UNAVEM III a quem o Representante Especial delegue uma
funggo ou autoridade especifica;

(ii) Urna "componente civil" constitufda por funcionArios das Nac6es Unidas e por
outras pessoas designadas pelo Secretdfio-Geral para auxiliar o Representante Especial
ou postos A disposigAo pelos Estados participantes para servirem como parte da
UNAVEM I1I;

(iii) Uma "componente militar", constituid', por militares e pessoal civil especial
postos A disposiqAo pelos Estades participantes para servir como parte da UNAVEM
III;

(iv) Uma "componente de Policia Civil" constituida por pessoal da policia posto
A disposivo pelos Estados participantes a pedido do Secretrio-Geral;

(b) Um "membro da UNAVEM ll" significa qualquer membro integrante das
componentes civil, militar ou policial;

(c) Um "Estado participante" significa qualquer estado que contribui corn pessoal
para qualquer das componentes da "UNAVEM III" acima mencionadas;

(d) " 0 Governo" significa o Governo da Reprblica de Angola;

(e) A " ConvenqAo" significa a Convengo sobre os privildgios e imunidades das
Naq6es Unidas adoptada pela Assembleia Geral das Naq6es Unidas no dia 13 de Fevereiro
de 1946.
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I.APLICA AO DO PRESENTE ACORDO

2. Salvo especificamente estipulado o contrdrio, as disposir,6es do presente Acordo e
qualquer outra obrigag;o contraida pela Republica de Angola ou qualquer privil~gio,
imunidade, facilidade ou concessio atribuida A UNAVEM III ou a qualquer dos seus
integrantes aplicam-se apenas -a Angola.

III.APLICACAO DA CONVENI;AO

3. A UNAVEM II, o seu patrim6nio, fundos e activos, bern como os seus membros,
incluindo o Representante Especial gozario de privildgios e imunidades especificadas no
presente Acordo, bern como das disposig6es estipuladas na Convenqao de que Angola 6
Parte.

4. 0 artigo II da ConvengAo, que se aplica A UNAVEM I, deverd tambem aplicar-se
ao patrim6nio, fundos e ctivos dos Estados participantes, utilizados no imbito da UNAVEM
III.

IV.ESTATUTO DA UNAVEM III

5. A UNAVEM III e os seus membros abster-se-io de qualquer acrAo ou actividade
incompativel corn a natureza imparcial e internacional das suas fung6es ou incompativel corn
o espirito das presentes disposig6es. A UNAVEM III e os seus membros deverio respeitar
todas as leis e regulamentos locais. 0 Representante Especial adoptarA todas as providencias
apropriadas para assegurar o respeito por estas obrigag6es.

6. Sem prejuizo do mandato da UNAVEM III e do seu estatuto internacional:

(a) As Nag6es Unidas devergo garantir que a UNAVEM III conduza as suas
operaV6es em Angola corn o total respeito pelos principios e o espirito das Conven,6es
Gerais apliciveis A conduta do pessoal militar. Estas Conveng6es Internacionais incluern as
quatro Convenr,6es de Genebra de 12 de Agosto de 1949, bern como os seus Protocolos
Adicionais de 8 de Junho de 1977 e a Convengio da UNESCO de 14 de Maio de 1954 sobre
a protecgio da propriedade cultural em caso de conflito armado;

(b) 0 Governo compromete-se a tratar sempre o pessoal militar da UNAVEM III
corn o total respeito pelos principios e espirito das Convenq;es Gerais Internacionais
apliciveis ao tratamento do pessoal militar. Estas ConcengOes Internacionais incluern as
quatro Convenq6es de Genebra de 12 de Abril de 1949 e os seus Protocolos Adicionais de
8 de Junho de 1977.

A UNAVEM III e o Governo de.er~o. por isso. garantr que os membros do seu respectivo
pessoal militar estejam inteiramente familiarizados corn os principios e o espirito dos
instrumentos internacionais acima mencionados.

7. 0 Governo compromete-se a respeitar a natureza exclusivamente internacional da
UNAVEM III.
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8. 0 Governo compromete-se a proteger no seu territ6rio a UNAVEM III, as suas
operag6es e seu membros, suas instalag6es e propriedades.

Bandeira das Nac6es Unidas e identificacio dos veiculos.

9. 0 Governo reconhece o direito da UNAVEM III hastear em Angola a bandeira das
Nag6es Unidas nas suas sedes, acampamentos ou outras instalaq6es, veiculos, embarcag6es
e noutros casos conforme decidido pelo Representante Especial. Outras bandeiras ou
flAmulas poderio ser hasteadas apenas em casos excepcionais. Nesses casos, a UNAVEM
III deverd tomar em consideragio as observag6es ou solicitag6es do Governo da Repfiblica
de Angola.

10. Os veiculos, as embarcar,6es e as aeronaves da UNAVEM III deverio utilizar um
distintivo de identificagao das Naq6es Unidas, acerca do qual o Govemo dever, ser
notificado.

Comunicac6es

11. A UNAVEM III gozard de facilidades em rela;,o is comunicag6es, de acordo corn
o disposto no artigo 3 da Convenaio e dever-, em coordena;Ao corn o Governo, usufruir de
tais facilidades sempre que necessgrio para a execuggo das suas tarefas. As quest6es que
digam respeito As comunicaq6es e que possam surgir e que no estejam especificamente
contempladas no presente Acordo deverAo ser tratadas nos termos das disposir6es pertinentes
da Convenqdo.

12. Condicionado is disposi:6es do Pargrafo 11:

(a) A UNAVEM Ill instalari em consulta corn o Governo, e operard, estag6es de
radio das Nac6es Unidas para difundir informaroes relativos a seu mandato. A UNAVEM
III teri tamb~m o direito de instalar e operar estagoes receptoras e emissoras, assim como
sistemas de satdlite para ligar determinados pontos do territ6rio angolano entre si e corn os
escrit6rios das Nag6es Unidas em outros paises e para ter acesso A rede de telecomunicag6es
global das Naq6es Unidas. As estag6es de radio das Nac6es Unidas e os servigos de
telecomunicagoes sergo operados de acordo corn a ConvenqAo e Regulamentos sobre
TelecomunicaQoes Internacionais e as frequ~ncias pertinentes nas quais tais estag6es poderdo
operar, serio decididas em cooperaq, o corn o Governo e devero ser comunicadas pelas
Naq6es Unidas ao Conselho Internacional de Registos de Frequ~ncia.

(b) A UNAVEM III gozarii. no territ6rio da Repdiblica de Angola do direito a
comunicago sin restrir6es por radio lincluindo por satdlite. rAdio m6vel. celular ou portitil),

telefone, teldgrafo, facsimile e quaisquer outros meios, e a estabelecer as instalar6es
necessdrias para manter tais comunicaq6es dentro ou entre as instalag6es da UNAVEM III,
incluindo as instalar6es de cabos e linhas de comunicardo terrestre e o estabelecimento de
estag6es de rAdio emissoras, receptoras e retransmissoras fixas e m6veis. As frequ~ncias nas
quais o ridio irA operar, deverio ser decididas em cooperaao com o Governo. Fica
entendido que as ligar6es dos sistemas acima mencionadas com o sistema local de teldgrafo,
telex e telefones s6 serdo feitas ap6s consulta e corn concordincia do Governo, ficando ainda
entendido que o uso do sistema local de teldgrafo, telex e telefone serA pago de acordo corn
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as taxas mais favorliveis vigentes no Pals. A UNAVEM INI gozari de acesso preferencial
aos sistemas de comunicar6es angolanos.

(c) A UNAVEM III poderi, pelos seus pr6prios meios, proceder ao
processamento e transporte de correio particular destinado a ou proveniente de membros da
UNAVEM III. 0 Governo deverS ser informado da natureza de tais arranjos e nAo deverd
interferir nern aplicar medidas de censura ao correio da UNAVEM III ou dos seus membros.
No caso de os arranjos postais apliclveis ao ccieio dos membros UNAVEM IT serem
extensivos A transfer~ncia de moeda estrangeira ou ao transporte de pacotes e encomendas,
as condig6es para a realizagdo de tais operag6es deverio ser objecto de acordo corn o
Governo.

Deslocac6es e Transporte

13. A UNAVEM III e os seus membros gozardo, juntamente corn os seus veiculos,
embarcar6es, aeronaves e equipamentos, de liberdade de circulagio em todo o territ6rio de
Angola. Esta liberdade, no que toca a grandes movimentag6es de pessoas, materiais ou
veiculos atravds de aerportos, caminhos de ferro ou estradas utilizadas para o tr~ico geral
dentro de Angola, serd coordenada corn o Governo. 0 Governo compromete-se a fornecer
a UNAVEM IIl. nos casos em que sejam necessdrios. mapas e outras infornar,6es, incluindo
a localizardo de campos de minas e de outros perigos e impedimentos, que possam ser (iteis
A facilitagio dos seus movimentos.

14. Os veiculos, incluindo todos os veiculos, barcos e aeronaves militares da UNAVEM III
nao estario sujeitos a registo ou licenga por pane do Govemo, desde que todos estes veiculos
estejam cobertos por um seguro contra terceiros, em conformidade corn a legislagAo
pertinente.

15. A UNAVEM III poderd utilizar estradas, pontes, canais ou outras vias aqudIicas
instalag6es portuirias e aeroportudrias sem pagamento de impostos, portagens, tarifas de
navegagio, taxas portudrias e de desembarque, taxas de estacionamento ou qualquer outra
taxa. Contudo. a UNAVEM Ill nio reivindicari a isencdo das taxas que forem aplicadas por
serviros prestados

Privilgios e imunidades da UNAVEM III

16. A UNAVEM III, como orgio subsidiArio das Naq6es Unidas, goza do estatuto
privildgios e imunidades das Nav6es Unidas, de acordo a Convengio. A disposigio do artigo
II da Conveng.o, que se aplica a UNAVEM III, serg tambem aplicada ao patrim6nio, fundos
e activos dos Estados participantes utilizados em Angola em relagdo aos contigentes nacionais
ao servigo da UNAVEM III, conforme disposto no pardgrafo IV do presente Acordo. Em
particular, o Governo reconhece o direito da UNAVEM III de:

(a) Importar, livre de impostos ou de quaisquer outras restrig6es, equipamento,
provis6es, matdrias e outras mercadorias destinadas ao uso oficial e exclusivo da UNAVEM
III e para a revenda nas cantinas estabelecidas ao abrigo das disposir6es que se seguem;

(b) Estabelecer, manter e explorar cantinas nas suas sedes, campos e guarnig6es
em beneficio dos membros da UNAVEM III, mas nao do pessoal recrutado localmente. Tais
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cantinas podera" fornecer bens de consumo e outros artigos que serdo especif::ados
antecipadamente. 0 Representante Especial tomard todas as medidas necessArias para
impedir o uso abusivo dessas cantinas e a venda ou revenda desses bens As pessoas que nAo
sejam membros da UNAVEM III e deverd tomar em consideragAo observag6es e solicitag6es
do Governo relativas ao funcionamento das cantinas; *

(c) Desalfandegar e remover de armazdns aduaneiros, isentos de impostos ou de
outras restri 6es, equipamentos, provis6es, materiais e outros bens para uso exclusivo e
oficial da UNAVEM III ou para revenda nas cantinas acima mencionadas.

(d) Reexporcar ou alienar de outro modo tal equipamento, enquanto ditil, todas as
provis6es, abastecimentos ou outros bens nio consumidos assim importados, desalfandegados
ou removidos de armaz~ns aduaneiros que nAc foram transferidos
ou alienados, nos termos e condiq6es a serem acordados, As competentes autoridades locais
de Angola ou a uma entidade por elas nomeada.

Corn a finalidade de que tal importagAo, despacho, transfer~ncia ou exportagAo possam ser
efectuadas corn o menor atraso possivel, um procedimento mdituo satisfat6rio, incluindo
documentaqio, seri acordado entre o Goveno e a UNAVEM III corn a major brevidade
possfvel.

V.INSTALAI OES PARA A UNAVEM III

Instalac6es necessArias para levar a cabo as actividades administrativas e onerativas cia
UNAVEM III e para aloiamento dos seus membros.

17. 0 Governo da Repiiblica de Angola providenciarA. sern encargos para a UNAVEM III
e mediante acordo com Representantc Especial Area para a sede. acampamentos e outras
instalag6es necessArias para o desenvolvimento das actividades operacionais e administrativas
da UNAVEM III, incluindo armazens e espagos escrit6rios nos portos e aeroportos e para
o alojamento dos membros da UNAVEM III. Sem prejuizo do facto de que todas estas
instala96es continuam a ser territ6rio angolano, elas sergo inviolAveis e sujeitas a controlo
e autoridade exclusiva das Na96es Unidas. Nos casos em que as tropas das Naq6es Unidas
forem colocadas juntamente com o pessoal militar e policial da Reptiblica da Angola, o
acesso permanente, directo e imediato da UNAVEM III a estas instalag6es serd garantido.
A UNAVEM III ndo farA qualquer alteraqAo is instala96es fornecidas pelo Governo sem a
autorizarAo pr6via do Governo.

18. 0 Governo compromete-se em apoiar a UNAVEM III, tanto quanto possivel, na
obtengAo e fornecimento, nos casos aplicAveis, de dgua, electricidade e de outros meios
gratuitamente, ou quando isso nao for possivel, pelo prego mais favor-vel vigente no pais
e no caso de interrupgAo ou ameaca de interrupAo do servigo, a conceder dentro das suas
possibilidades, As necessidades da UNAVEM III a mesma prioridade que a concedida aos
servivos essenciais do Governo. Nos casos em aue tais servigos ptiblicos e facilidades nao
sejam fornecidos gratuitamente, o pagamento deverd ser feito pela UNAVEM III nos termos
a serem acordados com a competente autoridade. A UNAVEM III serd responsvel pela
conservaqAo e manutengAo dos meios postos a sua disposiggo.
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19. A UNAVEM III. terA o direito, nos casos necesstrios, de gerar dentro das suas
instalag6es, electricidade para o seu pr6prio uso e de transmitir e distribuir esta electricidade.

20. Somente as Naq6es Unidas poderio autorizar a entrada nas suas instalaq6es de
funciondrios do Governo ou de qualquer outra pessoa que nfo seja membro da UNAVEM
Ill.

Provis6es. fornecimentos. servicos e cuidados sanitirios

21. 0 Governo disponibilizari gratuitamente A UNAVEM III instalag6es e meios, tais
como aeronaves, parques de estac onamento e espagos em portos para as suas embarcar6es.
0 Governo da RepCiblica de Angola compromete-se a apoiar a UNAVEM III, tanto quanto
possivel, a obter, equipamentos, provis6es, mantimentos e outros bens e servigos necessArios
a sua subsistencia e funcionamento, incluindo combustivel ao prego mais baixo ou
preferencial abaixo do internacional. Ao abastecer-se no mercado local a UNAVEM HI
deverA, corn base em observag6es e informar6es fornecidas pelo Govemo, evitar quaisquer
efeitos adversos a economia local. 0 Governo isentari a UNAVEM Ill de imnostos de
vendas gerais que possam incidir sobre todas as aquisiq6es locais feitas a titulo oficial.

22. 0 Governo e a UNAVEM III deverdo cooperar quanto aos servigos sanitirios. e
ambos devergo ampliar mutuamente a sua total cooperaqao em matdria de satide.
particularmente em relaqo ao controlo de doengas transmissiveis em conformidade corn as
convenq6es internacionais

Recrutamento do pessoal local

23. A UNAVEM III poderd recrutar localmente o pessoal de que precisar. Corn
solicitag6es do Representante Especial, o Govemo empenhar-se-a em facilitar o recrutamento
pela "UNAVEM HI", de pessoal local qualificado e a acelerar o processo deste recrutamento.

Meios de pagamento

24. 0 Govemo compromete-se a p6r a disposi~go da "UNAVEM III", contra reembolso
em moeda mutuamente aceitAvel, o montante necessArio em Novos Kwanzas para o uso da
UNAVEM III, incluindo a renumerario dos seus membros A taxa de cimbio mais favor~vel
A UNAVEM I1.

IV.ESTATUTO JURIDICO DOS MEMBROS DA UNAVEM III

Privildios e imunidades

25. 0 Representante Especial, o Representante Especial Adjunto, o Comandante das
Forgas, o Comandante Adjunto das Forgas da componente da militar, o Chefe dos
Observadores Policiais da componente policia civil, aldm dos outros membros de alta patente
do pessoal do Representante Especial e de acordo corn o tiver sido acordado corn o Governo,
gozario do estatuto juridico especificado nos parigrafos 19 e 27 da ConvenqAo, desde que
os privildgios e imunidades ai referidos sejam concedidos aos enviados diplomiticos, de
acordo corn o direito Internacional.
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26. Os membros do Secretariado das Nag6es Unidas, assim como os voluntArios das
Naq6es Unidas, designados para servir na componente civil da UNAVEM III, gozarAo dos
privildgios e imunidades garantidos por forga dos artigos V e VII da Convenrao.

27. Os observadores militares, o pessoal da policia civil e o pessoal civil que nAo sejam
funcionArios das Naq6es Unidas e cujos nomes tenharn sido, para o efeito, fornecidos ao
Governo pelo Representante Especial, dever.o ser considerados como especialistas em
missao, no sentido expresso pelo artigo VI da Convengio.

28. 0 pessoal militar dos contingentes nacionais destacados para a componente militar da
UNAVEM III gozari dos privilgios e imunidades especificamente estipulados pelo presente
Acordo.

29. Salvo disposii6es contrArias do presente Acordo. os membros da UNAVEM III
recrutados localmente gozariao das imunidades concernentes a actos oficiais e da isenqdo de
impostos e obrigar6es do servigo militar obrigat6rio expressas nos parigrafos 18 (a), (b) e
(c) da Convengio.

30. Os membros da UNAVEM III serio isentos do pagamento de impostos sobre o salario
e emolumentos recebidos das Naq6es Unidas ou de qualquer Estado participante, ou de
qualquer outro rendimento proveniente do exterior da Repfblica de Angola. Estanro tamb~m
isentos de quaisquer outros impostos directos, excepto taxas municipais por servios
prestados e de qualquer taxa e despesa de registo.

31. A sua chegada a Angola, os membros da UNAVEM III terio o direito de importar os
seus bens pessoais, isentos de impostos. Estario sujeitos As leis e regulamentos das
alfindegas e do cimbio em relag.o aos seus bens pessoais que ndo sejam necessinios A sua
presenga em Angola ao serviqo da UNAVEM III. 0 Governo concederi facilidades especiais
para o ripido processamento das formalidadfs de entrada e saida a todos os membros da
UNAVEM III, incluindo a componente militar, ap6s uma prdvia notificario por escrito. Ndo
obstante os regulamentos cambiais acima mencionados, os membros da UNAVEM III
poderdo, A sua safda de Angola, levar consigo certos fundos, desde que o Representante
Especial ateste a sua proveni&ncia como resultado de ordenados e emolumentos pagos pelas
Naq6es Unidas ou por um Estado participante e que constituam um remanescente razoivel
dessas receitas. Sero tomadas provid6ncias especiais para a execugao das presentes
disposig6es, de acordo com os interesses do Governo e dos membros da UNAVEM HI.

32. 0 Representante Especial deveri colaborar com o Governo e prestari toda a
assistdncia que estiver ao seu alcance, a tim de garantir o cumprimento das leis e
regulamentos alfandegirios e fiscais de Angola pelos membros da UNAVEM II, ao abrigo
do presente Acordo.

Entrada, resid~ncia e saida

33. 0 Representance Especial e os membroE da UNAVEM III gozariAo do direito de
entrada. saida e resid~ncia em Angola, sempre que tal seja solicitados pelo Representante
Especial.
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34. 0 Governo da Repiblica de Angola compromete-se a facilitar a entrada e saida de
Angola do Representante Especial e dos membros da UNAVEM III, devendo ser informado
de tais movimentag6es. Para tal efeito, o Representante Especial e os membros da UNAVEM
III sergo dispensados dos reglamentos sobre pasaportes e vistos e de inspega6 imigrat6ria e
restri 6es i entrada e saida de Angola. Ficarao igualmente dispensados de todos os
regulamentos que regem a resid6ncia de est-angeiros em Angola, incluindo a inscriggo,
embora n~o sejam considerados como autorizados a adquirir o direito de residencia ou
domicilio permanente em Angola. Sem prejuizo aus dispositivos acima referidos, o
Representante Especial y os membros da UNAVEM III devero respeitar as formalidades de
imigraq;o e alfandegarias.

35. Para efeitos de saida ou entrada, nas situar6es referidas, os membros da UNAVEM
III terio apenas que apresentar: (a) uma guia de marcha, individual ou colectiva, emitida
directamente pelo Representante Especial ou por ele autorizada ou pela entidade competente
de qualquer Estado participante; (b) urn cartAo de identidade pessoal emitido em
conformidade corn o parigrafo 36 do presente Acordo, excepto no caso da primeira entrada
quando o cartAo de identidade pessoal emitido pela entidade competente de um Estado
participante serd aceite em vez do referido cartAo de identidade.

Identificacio

36. 0 Representante Especial deverA conceder a cada membro da UNAVEM III, antes
da respectiva entrada em Angola ou imediatamente a seguir a essa primeira entrada, assim
como o todo o pessoal recrutado localmente, um cartAo de identidade em ingles e portugues,
do qual constard o nfimero de registo, o nome completo, data de nascimento, titulo ou
patente, ocupag:o. servigo (se necessi.rio) e fotografia. A excepvao do caso mencionado no
parlgrafo 35 do presente Acordo, esse cartAo de identidade serA o (inico documento exigido
a um membro da UNAVEM III. 0 Governo deverd ser notificado da concessAo destes
cart6es de identidade.

37. Os membros da UNAVEM III assim como o pessoal recrutado localmente, deverao
mostrar para inspecgio e devolugao, o seu cartdo de identidade da UNAVEM III, quando
para tal forem solicitados por uma autoridade do Governo.

Uniformes e Armamentos

38. Os membros militates e da policia civil das Naq6es Unidas integrados na UNAVEM
Ill. sempre que se encontrarem no desempenho de fuw'6es de caricter oficial, usardo o
uniforme militar ou da forna policial dos respecivos Estados, corn o equipamento padrio das
Naq6es Unidas. Os Oficiais de Seguranga das Nag6es Unidas e os oficiais de servigo de
campo podem usar o uniforme das Nag6es Unidas. 0 uso de roupas pelos membros da
UNAVEM III acima referidos poderd ser evencualmente autorizado pelo Representante
Especial noutras ocasi6es. Os membros militares e da policia civil da UNAVEM III, bern
como os oficiais das Naq6es Unidas designados pelo Representante Especial podergo possuir
e ser portadores de armas, quando em servigo, em conformidades corn as ordens recebidas.
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Autorizac6es e Licencas

39. 0 Governo concorda em aceitar como valida, sem pagamentos de impostos ou
emolumentos. qualquer autorizagAo ou licenqa emitida pelo Representante Especial, para
opera' por qualquer membro da UNAVEM III, incluindo pessoal recrutado Iocaln.ente,
qualquer meio de transporte ou equiparnento de comunicaq6es da UNAVEM Ill. assim como
para a pr~tica de qualquer profiss~o ou ocupaqo ligadas a missao da UNAVEM III, desde
que nenhuma autorizacdo o'u licenca Para conduzir Neiculos ou pilotar aeronaves seja
concedida A membros da UNAVEM III que ainda nAo estejami na posse de autorizag6es ou
licengas vilidas e apropriadas. Sem prejuizo para estatuto da UNAVEM III, dos seus
membros e do seu patrim6nio, o Governo deve ser notificado da lista de todas as
autorizag6es e licengas emitidas pelo Representante Especial. Os membros da UNAVEM III
que pretendem conduzir outros veiculos que no sejam os da UNAVEM III em Angola, para
fins particulares, deveriAo obter uma carta de conduggo nacional, desde que estejarn na posse
de uma carta de condugdo vAlida.

40. Ser prejuizo do disposto no parigrafo 38, o Governo concorda igualmente em
aceitar, como vdlida, isenta de impostos ou taxas, autorizag6es ou licengas passadas pelo
Representante Especial a membros da UNAVEM IIl para uso e porte de armas de fogo ou
munig6es, em funq.~o das actividades da UNAVEM III.

Policia Militar. detencAo e transfer8ncia de cust6dia e assistencia mfitua

41. 0 Representant, Especial tomarg todas as medidas apropriadas para assegurar a
manutenlao da disciplina e a boa ordem entre os membros da UNAVEM III, bern como entre
o pessoal recrutado localmente. Para cumprimento deste objectivo, o pessoal designado pelo
Representante Especial deverA policiar as instalag6es da UNAVEM III e outras Areas onde
os seus membros se encontram desdobrados. Fora dessas areas, o recurso A esse pessoal
especial serd condicionado a acordos corn o Governo e em ligagAo corn ele, mas s6 quando
tal for necessario para manter a disciplina e a ordem entre os membros da UNAVEM III.

42. A policia militar da UNAVEM III estA autorizada a dar ordem de detengvo a
membros do pessoal militar da UNAVEM III. 0 pessoal militar a quem fora dada ordem de
detengdo fora das Areas do seu contingente, serd transferido para a jurisdigio do Comandante
do respectivo contingente para a devida acqio disciplinar. 0 pessoal mencionado no
parAgrafo 41 poderi tomar A sua guarda qualquer outra pessoa que se encontre nas
instalaq6es reservadas A UNAVEM III. Tais pessoas, deverao ser imediatamente entregues
A mais pr6xima Autoridade competente do Governo, corn o prop6sito de tomar provid6ncias
necessarias em relagao aos crimes ou perturbaq6es cometidas nas ditas instalag6es.

43. De harmonia com as disposic6es dos parigrafos 25 e 27, os oficiais do Governo
gozam de autoridade para manter sob cust6dia qualquer dos membros da UNAVEM III:

(a) Quando tal for solicitado pelo Representante Especial ou:

(b) Quando esse membro da UNAVEM III for preso no acto ou na tentativa de
cometer uma ofensa criminal. Tal pessoa deverd ser imediatamente entregue, juntamente com
quaisquer armas ou outcos artigos apreendidus na altura, ao mais pr6ximo representante
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competente da UNAVEM III. devendo-se entio. aplicar "mutatis mutandis" as disposig6es
do parigrafo 48

44. Quando urea pessoa 6 tomada sob cust6dia, sob o parAgrafo 42, ou 43 (b), ou a
UNAVEM III ou o Governo, conforme for o caso,, poderao proceder a um interrogat6rio
preliminar, mas sem com isso, atrasar a transferncia da cust6dia. Ap6s efectuada essa
transferdncia, a pessoa em questAo deverg ser posta, a pedido, A disposiqio da autoridade que
efectuou a prisao para os futuros interrogat6rios.

45. A UNAVEM III e o Governo ajudar-se-So mutuamente no prosseguimento de todas
as devidas averiguag6es criminais, em que urna ou ambas as panes estejam interessadas, na
apresentagdo de testemunhas e na recolha e apresentarlo de provas, incluindo a apreensao
e, tambm quando for esse caso, na entrega dos objectos relacionados corn o crime. A
entrega de tais objectos poderd estar sujeita a sua devolu;Ao, nos termos estatuidos pela a
autoridade que fizer a sua entrega. Cada uma das partes deveri notificar a outra sobre o
andamento de cada urn dos processos, em cujo desfecho final cada parte poderd estar
interessada, ou em que tenha havido transferencia de cust6dia de acordo corn o estabelecido
nos parAgrafos 42-44.

46. 0 Governo compromete-se a proressar as pessoas que estiverem sob a algada da sua
jurisdigdo criminal e que tenharn sido acusadas de actos contra a UNAVEM III ou contra
qualquer dos seus membros, actos esses que, se tivessem sido cometidos contra foras do
Governo, estariam sujeitos a processo judicial.

JurisdicAo

47. Todos os membros da UNAVEM III, incluindo o pessoal localmente recrutado,
gozarao de imunidade de prossecugdo legal por palavras proferidas ou escritas e por todos
os actos por eles praticados no desempenho oficial das suas funq6es. Tal imunidade
continuarA mesmo depois de eles deixarem de ser membros ou empregados da UNAVEM III
e depois de caducadas outras disposiq6es do presente Acordo.

48. Caso o Governo venha a constatar que um membro da UNAVEM III ter cometido
uma ofensa criminal, deverd informar imediatamente o Representante Especial e apresentar-
lhe as provas disponfveis. Em conformidade corn as disposig6es do par~grafo 25

(a) Se a pessoa acusada for urn membro da componente civil ou urn membro civil
integrante da componente militar o Representante Especial efectuarA qualquer inqu6rito
complementar necessirio e acordari corn o Governo, se deverg ou nio haver processo
criminal. Caso nao se chegue a acordo, a questdo efever ser solucionada em conformidade
corn as disposir6es do parigrafo 53 do presente Acordo.

(b) Os membros militates da componente militar da UNAVEM III estiAo sob a
algada exclusiva da jurisdir.io dos respectivos Estados participantes. quanto aos crimes que
por eles tenham sido cometidos durante a respectiva estadia em Angola.

49. Se for movida uma acqio de direito civil contra urn membro da UNAVEM III perante
qualquer tribunal de Angola, o Representante Especial sen notificado imediatamente, e
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dever4 declarar, perante 0 dito tribunal, se a acoAo estA ou nAo, relacionada corn as funq6es
oficiais do membro em questAo:

(a) Se o Representante Especial confirmar que a acqAo em curso estA relacionada
corn as fung6es oficiais, o processo serl suspenso e aplicar-se-Ao as disposi96es do par~grafo
51 do presente Acordo.

(b) Se o Representante Especial confirmar que a acqAo n~o estA relacionada com
as fung6es oficiais, o caso poderi continuar. Se o Representante Especial confirmar que um
membro da UNAVEM III estA impossibilitado de defender os seus interesses em casa, ou
por se encontrar em desempenho de fung6es oficiais ou por se encontrar legitimamente
ausente, o tribunal deverA, a pedido do arguido, suspender o andamento do processo atd
haver cessado tal impedimento, mas nunca para al6m de noventa dias. Os bens pessoais de
qualquer membro da UNAVEM III que, por propc.:a do Representante Especial, tenhqm sido
protegidos como fundos de suporte para o arguido pooer continuar no desempenho das suas
fung6es oficiais, deverao ficar isentos de apreensgo, resultante do julgamento, decisAo ou
mandato judicial. A liberdade pessoal de qualquer membro da UNAVEM III nio deverd ser
restringida em processo civil seja para cumprir ura senten~a, decis~o ou mandato judicial,
seja para coagir a um juramento ou por qualquer outra razdo.

Membros falecidos

50. 0 Representante Especial teri o direito de se encarregar de dispor dos restos mortais
de qualquer membro da UNAVEM III que tenha falecido em Angola, assim como dos bens
pessoais do pessoal falecido, que ainda estejam em Angola. em conformidade corn as
clausulas estabelecidas pelas Nag6es Unidas.

VIII. SOLUCQAO DE CONFLITOS

51. Salvo o disposto no par~grafo 53 qualquer conflito ou reclamago de direito privado
no qual a UNAVEM III ou algum dos seus membros, seja parte, e sobre os quais os tribunais
da Reptiblica de Angola no tenham jurisdigdo em virtude de alguma disposig-o do presente
Acordo, deverdo ser solucionados por uma Comissio Permanente de reclamag6es, criada
para o efeito. Um dos membros dessa comiss o dever- ser nomeado pelo Governo, outro,
pelo SecretArio Geral das Nagles Unidas, e o presidente, conjuntamente pelo Governo e
SecretArio Geral. Se n5o se chegar a acordo sobre a escolha e nomeagio do presidente no
prazo de trinta dias, a contar da data de nomeagio do primeiro membro da comissdo, o
Presidente do Tribunal Internacional de Justiga podcr . a pedido do SecretArio Geral das
Naq6es Unidas ou do Governo. nomear o presidente. Qualquer vaga que se venha verificar
nessa comissio seri preenchida pelo mesmo processo jA descrito para a primeira nomeagdo.
desde que o periodo de trinta dias, previsto inicie a sua contagem, logo que haja uma vaga
na presidencia da Comissdo. Cabe A mesma determinar as suas pr6prias regras de
procedimento desde que estabele;a os seus pr6prios protocolos, desde que haja dois dos seus
membros presentes, cada dois membros constituindo "quorum" para todos os efeitos (excepto
para um perlodo de trinta dias, contados a partir da ocorr~ncia duma vaga) e que todas
decis6es sejam aprovadas por dois dos membros. As decis6es da comissio sio definitivas e
obrigat6rias, a ndo ser que o Secretirio das Nap6es Unidas e o Governo autorizem o recurso
de apelacio para um tribunal estabelecido de acordo corn o parAgrafo 53. As decis6es da
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comissgo serao notificadas As pa'tes interessadas, e caso seja contra um membro das Nar6es
Unidas envolvido na manutenrAo da paz, o Rep~esentante Especial ou o SecretArio Geral das
Nag6es Unidas empreenderi todos os seus esforcos no sentido de se cumprirem as decis6es
tomadas.

52. Os conflitos que se refiram a contratos de trabalho e is condig6es laborais do pessoal
recrutado localmente serao resolvidas por processos administrativos a serem estabelecidos
pelo Representan!: Especial.

53. Qualquer outro conflito que ocorra entre o Governo e a UNAVEM III, e qualquer
recurso que ambas as Partes tenham concordado em consentir das sentengas da comissio de
reclamag6es ao abrigo do parAgrafo 51, ser-A, salvo decislo em contrArio das partes,
submetida a urn tribunal de arbitragem composto de tr~s membros. As disposig6es relativas
A instituigio e funcionamento da comissio de reclamag6es deverdo tambem aplicadas "mutatis
mutandis" A instituigdo e funcionamento do tribunal. As decis6es do tribunal serio definitivas
e vinculat6rias para ambas as partes.

54. Qualquer contestagAo que venha a surgir entre o Govemo da Reptiblica de Angola e
as Naq6es Unidas devido a diferengas de interpretaqio ou de aplicaqAo das presentes
disposig6es e que envolvam uma questAo de princfpio relativa A ConvenqAo, deverA ser
resolvido de acordo corn o estabelecido na secqio 30 da Convenqio.

XI. ACORDOS SUPLEMENTARES

55. 0 Governo e o Representante Especial poderAo estabelecer acordos suplementares ao
presente Acordo.

X. CONTACTOS DE LIGA(IAO

56. 0 Governo e o Representante Especial tomarAo as medidas apropriadas para garantir
uma ligar o estreita e reciproca. a todos os niveis competentes.

XI. DISPOSICOES DIVERSAS

57. Sempre que o presente Acordo se refira a privilgios, imunidades e direitos da
UNAVEM III e As facilidades que o Governo da Repfiblica de Angola se compromete a
conceder A UNAVEM III, caberd ao Governo, em Ciltima instAncia a responsabilidade para
a implementaggo e execugdo de tais privil6gios, imunidades, direitos e facilidades atrav6s das
autoridades angolanas competentes.

58. 0 presente acordo entrar-A em vigor no momento da sua assinatura pelo Govemo e
pelas Nar6es Unidas.
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59. 0 presente Acordo menter-se-S em vigor atd A retirada de Angola do Tiltimo elemento
da UNAVEM II, salvaguardando o seguinte:

(a) As disposiq6es dos parAgrafos 47, 53 e 54 manter-se-,o em vigor;

(b) As disposi96es do par-grafo 51 manter-se-io em vigor at que tenham sido
resolvidas todas as reclama9.6es surgidas antes do termo do presente Acordo e que tenham
sido apresentadas anteriormente ou no prazo de tr~s meses do termo em refer~ncia.

60. 0 presente Acordo 6 lavrado em dois exemplares orginais, em ingles e portugues,
ambos os textos sendo igualmente autenticos. Em caso de se haver qualquer conflito que
venha a surgir devido a diferengas de interpretag.o, o texto ingles prevaleceri.

EM Ft DO QUE, as partes abaixo referidas, sendo autoridade plenipotenciaria a
devidamente credenciada pelo Governo para o efeito e o Representante devidamente
designado pelas Naq6es Unidas. assinaram n presente Acordo em nome das Parte,.

Feito em Luanda, aos tres de maio no ano de mil novecentos e noventa e cinco.

Pelas Naq6es Unidas:

ALIOUNE BLONDIN BEYE
Representante Especial

do Secretdrio Geral em Angola

Pelo Governo
da Republica de Angola:

Jost ANIBAL LOPES ROCHA
Ministro de Administra~go do Territorio
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET
L'ANGOLA RELATIF AU STATUT DE L'OPtRATION DE MAIN-
TIEN DE LA PAIX DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES
EN ANGOLA

I. DtFINITIONS

1. Les d6finitions ci-apr~s s'appliquent aux fins du pr6sent Accord:

a) Le sigle << UNAVEM III >> d6signe l'op~ration de maintien de la paix de
l'Organisation des Nations Unies mise en place par le Conseil de s6curit6 dans sa
rdsolution 976 (1995)2 du 8 fdvrier 1995 afin d'aider les Parties A r6tablir la paix et
A r6aliser la rdconciliation nationale en Angola sur la base des << Acordos de Paz >>,
du Protocole de Lusaka et des r6solutions pertinentes du Conseil. La composition
d'UNAVEM III comprend:

i) Le << Reprsentant special >> nomm6 par le Secr6taire g~n~ral de l'Organisa-
tion des Nations Unies. Exception faite du paragraphe 25, toute mention du
Repr~sentant special dans le prdsent Accord d6signe 6galement tout membre
d'UNAVEM II auquel celui-ci d~l~gue une fonction ou des pouvoirs ddter-
min6s;

ii) Un i< 616ment civil > compos6 de fonctionnaires de l'Organisation des Nations
Unies et d'autres personnes charg6es par le Secr~taire g6n6ral de seconder le
Repr6sentant sp6cial ou mises A ]a disposition d'UNAVEM III par les Etats
participants;

iii) Un << 61ment militaire >> compos6 d'effectifs militaires et de personnel civil sp6-
cial affect6 A UNAVEM Ill par les Etats participants;

iv) Un << 6lment de police civile > compos6 d'effectifs de police mis A disposition
par les Etats participants b la demande du Secr6taire g6ndral;

b) L'expression << membre d'UNAVEM III d6signe tout membre des 616-
ments civil, militaire ou policier;

c) L'expression << Etat participant s'entend d'un Etat qui fournit du person-
nel A l'un quelconque des 616ments d'UNAVEM III mentionn6s ci-dessus;

d) Le terme << Gouvernement > d6signe le Gouvernement de la R6publique
d'Angola;

e) Le terme << Convention >> d~signe la Convention sur les privileges et les im-
munit6s des Nations Unies adopt~e par l'Assembl~e g6n6rale des Nations Unies le
13 f6vrier 19463.

Entr6 en vigueur le 3 mai 1995 par la signature, conform~ment au paragraphe 58.
2 Nations Unies, Documents officiels du Conseil de Sdcuritd, cinquanri~me annie, Resolutions et ddcisions du

Conseil de sdcuritd (S/INF/5 1).
3 Nations Unies, Recueil des Traims, vol. I, p. 15.
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II. APPLICATION DU PRtSENT ACCORD

2. Sauf stipulation contraire, les dispositions du pr6sent Accord et toute obli-
gation contract6e par la R6publique d'Angola, ou tous privilfges, immunit6s, faci-
lit6s ou concessions accord6s A UNAVEM III ou A lun quelconque de ses membres
ne s'appliquent qu'en Angola.

III. APPLICATION DE LA CONVENTION

3. UNAVEM III, ses biens, fonds et avoirs ainsi que ses membres, y compris
le Repr6sentant sp6cial, jouissent des privilfges et immunit6s sp6cifi6s dans le pr6-
sent Accord ainsi que de ceux pr6vus par la Convention, A laquelle l'Angola est
Partie.

4. L'article II de ]a Convention, qui s'applique i UNAVEM III, s'applique
6galement aux biens, fonds et avoirs des Etats participants utilis6s dans le cadre
d'UNAVEM III.

IV. STATUT D'UNAVEM LII

5. UNAVEM III et ses membres devront s'abstenir de tous actes ou activit6s
incompatibles avec le caract~re impartial et international de leurs fonctions ou con-
traires A l'esprit des pr6sentes dispositions. UNAVEM III et ses membres devront
respecter int6gralement les lois et r~glements du pays. Le Repr6sentant sp6cial pren-
dra toutes les dispositions voulues pour assurer le respect de ces obligations.

6. Sans pr6judice du mandat d'UNAVEM m et de son statut international:

a) L'Organisation des Nations Unies veillera A ce qu'UNAVEM III mane ses
op6rations en Angola en respectant pleinement les principes et l'esprit des conven-
tions internationales qui s'appliquent au comportement du personnel militaire. Ces
conventions comprennent les quatre Conventions de Gen~ve du 12 aofit 19491 et
leurs Protocoles additionnels du 8 juin 19772, ainsi que la Convention de 1'UNESCO
du 14 mai 1954 pour la protection des biens culturels en cas de conflit arm63;

b) Le Gouvernement s'engage A traiter A tout moment le personnel militaire
d'UNAVEM III en respectant pleinement les principes et l'esprit des conventions
internationales qui s'appliquent au traitement du personnel militaire. Ces conven-
tions sont notamment les quatre Conventions de Gen~ve du 12 aofit 1949 et leurs
Protocoles additionnels du 8 juin 1977.

UNAVEM III et le Gouvernement veilleront donc A ce que les membres de
leurs personnels militaires respectifs soient pleinement inform6s des principes et de
l'esprit des instruments internationaux susmentionn6s.

7. Le Gouvernement s'engage A respecter le caract~re exclusivement interna-
tional d'UNAVEM III.

8. Le Gouvernement s'engage A protdger sur son territoire UNAVEM III, ses
op6rations et ses membres, ainsi que ses installations et ses biens.

I Nations Unies, Recueil des Trailts, vol. 75, p. 3.
2 Ibid., vol. 1125, p. 3 et 609.
3 Ibid., vol. 249, p. 215.
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Drapeau des Nations Unies et identification des ve6hicules

9. Le Gouvernement reconnait A UNAVEM III le droit d'arborer A l'intdrieur
de l'Angola le drapeau des Nations Unies sur son quartier gdndral, ses camps et
autres installations ainsi que sur ses vdhicules, navires, etc., selon qu'en ddcidera le
Reprdsentant special. Tous autres drapeaux ou fanions ne pourront etre arbords que
dans des circonstances exceptionnelles. UNAVEM III devra en pareil cas porter une
attention bienveillante aux observations et requ&es du Gouvernement.

10. Les vdhicules, navires et a6ronefs d'UNAVEM III porteront une marque
d'identification distinctive des Nations Unies, dont il sera donn6 notification au
Gouvernement.

Communications

11. UNAVEM III jouira en matire de communications des facilit6s prdvues
A l'article III de la Convention et, en coordination avec le Gouvernement, utilisera
ces installations dans la mesure ndcessaire A l'accomplissement de sa tache. Les
questions qui pourraient se poser en mati~re de communications et qui ne seraient
pas expressdment prdvues dans le prdsent Accord seront traitdes conformdment aux
dispositions pertinentes de la Convention.

12. Sous r6serve des dispositions du paragraphe 11:

a) En consultation avec le Gouvernement, UNAVEM III installera et exploi-
tera des stations de radio pour diffuser des informations relatives A son mandat, et
aura 6galement le droit d'installer et d'exploiter des stations 6mettrices et rrcep-
trices ainsi que des syst~mes de communication par satellite pour relier les points
voulus siturs en Angola, tant entre eux, qu'avec les bureaux des Nations Unies
situds dans d'autres pays, et pour accdder au rdseau mondial de t6lrcommunica-
tions des Nations Unies. Les stations de radio et les services de tlrcommunica-
tion des Nations Unies seront exploitds conformdment A la Convention interna-
tionale des trlcommunications et au R~glement des radiocommunications, et les
frdquences utilisres seront fixdes en coopdration avec le Gouvernement et commu-
niqudes au Comit6 international d'enregistrement des frdquences par l'Organisation
des Nations Unies;

b) Sur le territoire angolais, UNAVEM III aura le droit illimit6 de commu-
niquer par radio (transmissions par satellites, radiotdldphones mobiles, postes cellu-
laires et postes portatifs comprises), par tdldphone, t~lrgraphe, tdldcopie ou tout
autre moyen, et d'6tablir les services necessaires pour assurer ces communications
A l'intdrieur de ses installations et entre elles, y compris la pose de cables et de lignes
terrestres et l'installation de r6cepteurs, de r~cepteurs et de r6pdteurs fixes et mo-
biles. Les frdquences radio utilisdes seront fixres en cooperation avec le Gouverne-
ment. II est entendu que l'interconnexion avec les rdseaux locaux de tdlrgraphe, de
tdlex et de tdldphone ne sera 6tablie qu'apris consultation du Gouvernement et avec
son accord, et que les tarifs d'utilisation desdits rdseaux seront les tarifs les plus
favorables en vigueur dans le pays. UNAVEM III aura un droit d'acc s prdfdrentiel
aux syst~mes angolais de communications;

c) UNAVEM pourra prendre les dispositions voulues pour assurer par ses pro-
pres moyens le tri et l'acheminement de la correspondance privde destinde A ses
membres ou envoyre par eux. Le Gouvernement sera inform6 de la nature de ces
dispositions et ne devra ni entraver ni censurer la correspondance d'UNAVEM III
ou de ses membres. Au cas oia les dispositions prises pour la correspondance privde
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des membres d'UNAVEM s'6tendraient A des transferts de fonds ou A l'expddition
de paquets et de colis, les conditions r6gissant ces op6rations seront fix6es en accord
avec le Gouvernement.

Diplacements et transports

13. UNAVEM III et ses membres, ainsi que ses v6hicules, navires, a6ro-
nefs et mat6riels, jouiront de la libert6 de mouvement sur tout le territoire de l'An-
gola. En ce qui conceme les mouvements importants de personnel, de mat6riel ou de
v6hicules qui transiteraient par les a6roports ou emprunteraient les voies ferr6es
ou les routes utilis6es pour la circulation g6n6rale b l'int6rieur du pays, cette libert6
sera coordonn6e avec le Gouvernement. Le Gouvernement s'engage A fournir A
UNAVEM III lorsqu'il y aura lieu, les cartes et autres 616ments d'information, con-
cernant notamment l'emplacement des champs de mines et autres dangers et obsta-
cles, qui pourront &re utiles pour faciliter ses mouvements.

14. L'immatriculation et les certificats exig6s par le Gouvernement ne le
seront pas pour les v6hicules d'UNAVEM III, y compris tous ses v6hicules mili-
taires, navires et a6ronefs, 6tant entendu que ceux-ci devront 6tre couverts par l'as-
surance responsabilit6 civile requise par la 16gislation applicable.

15. UNAVEM III pourra utiliser les routes, ponts, canaux et autres voies
navigables, installations portuaires et a6rodromes sans avoir a acquitter de taxes ou
redevances telles que p6ages, taxes A la navigation, droits portuaires, droits d'atter-
rissage, droits de stationnement, droits de quai, ni aucune autre redevance, mais ne
r6clamera pas l'exemption des droits correspondant en fait A des prestations de
services.
Privilkges et immunitds d'UNAVEM III

16. UNAVEM III, en tant qu'organe subsidiaire de l'Organisation des Nations
Unies, b6n6ficie du statut, des privileges et des immunit6s des Nations Unies con-
form6ment A la Convention. La disposition de l'article II de la Convention qui s'ap-
plique A UNAVEM IlI s'applique aussi aux biens, fonds et avoirs des Etats partici-
pants utilis6s en Angola en ce qui concerne les contingents nationaux affect6s A
l'op6ration, comme pr6vu au paragraphe 4 du pr6sent Accord. Le Gouvernement
reconnait en particulier A UNAVEM III le droit :

a) D'importer, en franchise et sans restriction aucune, le mat6riel et les appro-
visionnements, fournitures et autres biens destin6s A son usage exclusif et officiel ou
A la revente dans les 6conomats pr6vus ci-apris;

b) De cr6er, entretenir et g6rer, A son quartier g6n6ral, dans ses camps et dans
ses postes, des 6conomats destin6s A ses membres mais non au personnel recrut6
localement. Ces 6conomats pourront offrir des produits de consommation et autres
articles pr6cis6s d'avance. Le Repr6sentant sp6cial prendra toutes les mesures n6ces-
saires pour emp~cher l'utilisation abusive de ces 6conomats ainsi que la vente ou la
revente des produits et articles en question A des tiers, et examinera avec bienveil-
lance les observations ou demandes du Gouvernement relatives au fonctionnement
des 6conomats;

c) De d6douaner, en franchise et sans restriction aucune, le mat6riel et les
approvisionnements, fournitures et autre,. biens destin6s A son usage exclusif et
officiel ou A la revente dans les 6conomats pr6vus ci-dessus;

d) De r6exporter ou de c6der d'autre mani~re aux autorit6s locales comp6-
tentes d'Angola ou A une entit6 d6sign6e par elles, le mat6riel, s'il est encore uti-
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lisable, et les approvisionnements, fournitures et autres biens inutilis6s ainsi impor-
t6s ou d6douan6s et non transf6r6s ou c6d6s d'autre mani~re, A des conditions pr6a-
lablement convenues.

UNAVEM III et le Gouvernement conviendront d'une proc6dure mutuelle-
ment satisfaisante, notamment en mati~re de documents, pour que les op6rations
d'importation, de d6douanement, de transfert ou d'exportation susvis6es s'accom-
plissent dans les meilleurs d6lais.

V. FACILITIS ACCORDtES k UNAVEM I

Locaux requis pour les activitds opirationnelles et administratives d'UNAVEM III
et pour le logement de ses membres

17. Le Gouvernement fournira A UNAVEM III, gratuitement et en accord
avec le Repr6sentant sp6cial, les emplacements et les bitiments destin6s au quar-
tier g6n6ral, aux camps et autres locaux n6cessaires pour ]a conduite des activit6s
op6rationnelles et administratives d'UNAVEM III et, dans la mesure du possible,
pour le logement de ses membres. Bien que situ6s en territoire angolais, ces locaux
seront inviolables et soumis A l'autorit6 et au contr6le exclusifs de l'Organisation
des Nations Unies. Lorsque des troupes des Nations Unies partageront les quartiers
du personnel militaire ou policier angolais, un acc~s permanent, direct et immdiat
A ces locaux sera garanti A UNAVEM III. Les locaux fournis par le Gouvernement
ne subiront aucune modification sans l'accord pr6alable du Gouvernement.

18. Le Gouvernement s'engage A aider de son mieux UNAVEM III A obtenir,
s'il y a lieu, les services de distribution d'eau, d'61ectricit6 et autres services publics,
gratuitement ou, A d6faut, aux tarifs les plus favorables en vigueur dans le pays et,
en cas d'interruption ou de menace d'interruption du service, A faire tout son pos-
sible pour que les besoins d'UNAVEM III se voient accorder le mame rang de
priorit6 que les services essentiels du Gouvernement. Lorsque la distribution d'eau
et d'd1ectricit6 et les autres services publics ne seront pas assur6s gratuitement,
UNAVEM III s'acquittera des montants dus A ce titre A des conditions qui seront
fix6es en accord avec les autorit6s comp6tentes. UNAVEM III sera responsable du
bon entretien de l'6quipement et des installations correspondantes.

19. UNAVEM III aura le droit, le cas 6ch6ant, de produire dans ses locaux
ainsi que de transporter et de distribuer l'6nergie 6lectrique qui lui sera n6cessaire.

20. L'Organisation des Nations Unies sera seule habilit6e A autoriser des res-
ponsables gouvernementaux ou toute autre personne non membre d'UNAVEM III
A p6n6trer dans ces locaux.

Approvisionnements, fournitures et services, et arrangements d'ordre sanitaire

21. Le Gouvernement mettra gratuitement A la disposition d'UNAVEM III
certaines fournitures et installations, notamment des aires de stationnement pour les
a6ronefs et les v6hicules et des mouillages pour les navires. Il s'engage A faire son
possible pour aider UNAVEM III A se procurer le mat6riel, les approvisionnements
et les autres biens et services n6cessaires A sa subsistance et A ses op6rations, y
compris les carburants, au prix le plus bas possible ou A des prix pr6f6rentiels inf&
rieurs au cours international. En cas d'achats sur le march6 local, UNAVEM III, sur
la base des observations qui lui seront faites et des informations fournies par le Gou-
vernement A cet 6gard, dvitera de porter pr6judice A l'6conomie locale. Le Gouverne-
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ment exon6rera de taxes A la vente tous les achats officiels effectuds par UNAVEM
III sur le march6 local.

22. UNAVEM III et le Gouvernement collaboreront au fonctionnement des
services sanitaires et se pr~teront le concours le plus entier en mati~re d'hygi~ne et
de sant6, en particulier pour ce qui a trait A la lutte contre les maladies transmis-
sibles, conform6ment aux dispositions des conventions internationales.

Recrutement de personnel local

23. UNAVEM III pourra recruter le personnel local dont elle aura besoin. Si
le Repr6sentant spdcial en fait la demande, le Gouvernement s'engage A faciliter le
recrutement par UNAVEM III d'agents locaux qualifi6s et A en accdl6rer le pro-
cessus.

Monnaie

24. Le Gouvernement s'engage A mettre A la disposition d'UNAVEM HI, con-
tre remboursement en une devise mutuellement acceptable, les sommes en nou-
veaux Kwanzas qui lui seront n6cessaires, notamment pour payer la solde de ses
membres, le taux de change le plus favorable A UNAVEM Ill 6tant retenu A cet effet.

VI. STATUT DES MEMBRES D'UNAVEM III

Privileges et immunites

25. Le Repr6sentant Sp6cial, le Repr6sentant sp6cial adjoint, le Commandant
de la Force, le Commandant adjoint de l'616ment militaire, l'Observateur en chef de
l'616ment de police civile et les autres collaborateurs de haut rang du Repr6sentant
sp6cial qui seront agr66s par le Gouvernement, jouiront du statut sp6cifid dans les
sections 19 et 27 de la Convention, dans la mesure oib les privileges et immunit6s
vis6s seront ceux que le droit international reconnait aux envoy6s diplomatiques.

26. Les membres du Secr6tariat de l'Organisation des Nations Unies ainsi
que les Volontaires des Nations Unies affect6s A l'616ment civil mis au service
d'UNAVEM Ill jouiront des privilibges et immunit6s 6nonc6s dans les articles V
et VII de la Convention.

27. Les observateurs militaires, les effectifs de la police civile et les agents
civils autres que les fonctionnaires des Nations Unies dont les noms seront commu-
niqu6s A cette fin au Gouvernement par le Repr6sentant sp6cial seront consid6r6s
comme des experts en mission au sens de l'article VI de la Convention.

28. Le personnel militaire des contingents nationaux affect6 A l'616ment mili-
taire d'UNAVEM III jouira des privileges et immunit6s express6ment pr6vus dans
le pr6sent Accord.

29. Sauf disposition contraire du pr6sent Accord, les membres d'UNAVEM
III recrut6s localement jouiront des immunit6s concernant les actes accomplis en
leur qualit6 officielle, de l'exon6ration d'imp6t et de l'exemption de toute obligation
relative au service national pr6vues aux alin6as a, b et c de la section 18 de la
Convention.

30. Les soldes et 6moluments que l'Organisation des Nations Unies ou un
Etat participant verseront aux membres d'UNAVEM III et les revenus que ceux-ci
recevront de sources situ6es A l'ext6rieur de l'Angola ne seront pas imposables. Les
membres d'UNAVEM III seront 6galement exon6r6s de tout autre imp6t direct, A
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l'exception des taxes municipales qui frappent les services, ainsi que de tous droits
et frais d'enregistrement.

31. Les membres d'UNAVEM III auront le droit d'importer en franchise
leurs effets personnels lorsqu'ils arriveront en Angola. Les lois et r~glements de
l'Angola relatifs aux douanes et aux changes seront applicables aux biens person-
nels qui ne seront pas indispensables A ces personnes du fait de leur prdsence en
Angola au service d'UNAVEM III. S'il en est averti A l'avance et par 6crit, le Gou-
vernement accordera des facilit6s sp6ciales en vue de l'accomplissement rapide des
formalitds d'entr6e et de sortie pour tous les membres d'UNAVEM III, y compris
l'616ment militaire. Nonobstant la r6glementation des changes en vigueur, les mem-
bres d'UNAVEM III pourront, A leur d6part d'Angola, emporter les sommes dont le
Repr6sentant sp6cial aura certifi6 qu'elles ont td versdes par l'Organisation des
Nations Unies ou par un Etat participant A titre de solde et d'6moluments et cons-
tituent un reliquat normal de ces fonds. Des arrangements sp6ciaux seront conclus
en vue de mettre en pratique les pr6sentes dispositions au mieux des int6rets du
Gouvernement et des membres d'UNAVEM III.

32. Le Repr6sentant sp6cial coop6rera avec le Gouvernement et pr&era toute
l'assistance en son pouvoir pour assurer le respect, par les membres d'UNAVEM
III, des lois et r~glements douaniers et financiers en vigueur en Angola, confor-
m6ment aux dispositions du pr6sent Accord.

Entrde, sgjour et dipart

33. Le Repr6sentant sp6cial et les membres d'UNAVEM III qui recevront de
lui des instructions A cet effet auront le droit d'entrer en Angola, d'y sjourner et
d'en repartir.

34. Le Gouvernement s'engage A faciliter l'entr6e en Angola du Repr~sentant
sp6cial et des membres d'UNAVEM III, ainsi que leur sortie, et sera tenu au courant
de ces mouvements. Le Reprdsentant sp6cial et les membres d'UNAVEM III seront
notamment dispens6s des formalit6s de passeport et de visa ainsi que de l'inspection
et des restrictions pr6vues par les services d'immigration A l'entr6e en Angola ou A
la sortie. Ils ne seront pas non plus assujettis aux dispositions r6gissant le s6jour des
6trangers dans le pays, y compris, en particulier, les dispositions relatives i l'enre-
gistrement, sans pour autant acqu6rir le droit de r6sider ou d'6tre domicili6s en
permanence en Angola. Sans pr6judice des dispositions ci-dessus, le Repr6sentant
spdcial et les membres d'UNAVEM III seront tenus de respecter la r6glementation
relative aux douanes et A 1'immigration.

35. A l'entrde en Angola ou A la sortie, seuls les titres ci-apr~s seront exig6s
des membres d'UNAVEM III: a) ordre de mission individuel ou collectif d6livr6 par
le Repr6sentant sp6cial ou sous son autorit6, ou par les autorit6s comp6tentes d'un
Etat participant; b) carte d'identit6 personnelle d6livr6e conform6ment au para-
graphe 36 du pr6sent Accord, sauf A la premiere entr6e, pour laquelle la carte d'iden-
tit6 personnelle d6livr6e par les autorit6s comp6tentes d'un Etat participant pourra
tenir lieu de ladite carte d'identit6.

Identification

36. Le Repr6sentant sp6cial d6livrera A chacun des membres d'UNAVEM III,
avant ou des que possible apris sa premiere entr6e en Angola, de meme qu'A cha-
cun des membres du personnel recrut6 localement, une carte d'identit6 num6rot6e,
libell6e en anglais et en portugais, indiquant ses nom et pr6nom, sa date de naissance,
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son titre ou son grade et (le cas 6ch6ant) le service auquel il appartient, et com-
portant une photographie de l'int6ressd. Sous r6serve des dispositions du paragra-
phe 35 du pr6sent Accord, cette carte d'identit6 sera le seul document qu'un membre
d'UNAVEM III pourra 8tre tenu de produire. Le Gouvernement sera avis6 de la
d6livrance de ces cartes d'identit6.

37. Les membres d'UNAVEM III ainsi que ceux du personnel recrut6 loca-
lement seront tenus de pr6senter, mais non de remettre, leur carte d'identit6
d'UNAVEM III A tout agent habilit6 du Gouvernement qui en fera la demande.

Uniformes et armes

38. Dans l'exercice de leurs fonctions officielles, les membres militaires et les
616ments de la police civile d'UNAVEM III porteront l'uniforme militaire ou de
police de leur pays d'origine, assorti de l'6quipement r6glementaire de I'ONU. Les
agents du Service de s6curit6 de I'ONU et les fonctionnaires du Service mobile
pourront porter l'uniforme des Nations Unies. En d'autres circonstances, le Repr6-
sentant sp6cial pourra les autoriser A porter des tenues civiles. Les membres mili-
taires d'UNAVEM III et les membres de son 616ment de police civile de m~me que
les agents du Service de s6curit6 de I'ONU d6sign6s par le Repr6sentant sp6cial
pourront d6tenir et porter des armes dans l'exercice de leurs fonctions, confor-
m6ment aux ordres qu'ils auront re4us.

Permis et autorisations

39. Le Gouvernement convient de reconnaitre, sans imposer de taxe ou de
redevance A ce titre, la validit6 de tout permis ou autorisation d6livr6 par le Repr6-
sentant sp6cial A l'un quelconque des membres d'UNAVEM III, y compris les mem-
bres du personnel recrut6 localement, et habilitant l'intdress6 A utiliser le mat6riel de
transport et de communication de l'op6ration, 6tant entendu qu'aucun permis de
conduire un v6hicule ou de piloter un a6ronef ne sera d6livr6 si l'int6ress6 n'est
pas d6jA titulaire du permis voulu en cours de validit6. Sans pr6judice du statut
d'UNAVEM III, de ses membres et de ses biens, une liste de tous les pernis et
autorisations d6livr6s par le Repr6sentant sp6cial sera communiqu6e au Gouverne-
ment. Les membres d'UNAVEM III appel6s A conduire en Angola des v6hicules
autres que ceux d'UNAVEM III, A des fins priv6es, devront et pourront obtenir un
permis de conduire national, A condition d'itre en possession d'un permis de con-
duire en cours de validit6.

40. Sans pr6judice des dispositions du paragraphe 38, le Gouvernement con-
vient en outre de reconnaitre, sans imposer de taxe ou de redevance A ce titre, la
validit6 de tout permis ou autorisation d6livr6 par le Repr6sentant sp6cial A l'un
quelconque des membres d'UNAVEM III et habilitant l'int6ress6 A porter ou i
utiliser des armes A feu ou des munitions dans le cadre des activit6s d'UNAVEM III.

Police militaire, arrestation et remise des personnes arretees, et assistance mutuelle

41. Le Repr6sentant sp6cial prendra toutes les mesures utiles pour assurer le
maintien de l'ordre et de la discipline parmi les membres d'UNAVEM III ainsi que
parmi le personnel recrut6 localement. A cette fin, des effectifs d6sign6s par lui
assureront la police dans les locaux d'UNAVEM III et dans les zones oti ses mem-
bres seront d6ploy6s. Ailleurs, ces effectifs ne pourront etre mis en place qu'en vertu
d'arrangements conclus avec le Gouvernement et en liaison avec lui, dans la mesure
oi cela s'av6rera n6cessaire pour maintenir lordre et la discipline parmi les mem-
bres d'UNAVEM III.
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42. La police militaire d'UNAVEM III aura le droit de mettre en 6tat d'ar-
restation les membres militaires de l'op~ration. Les militaires arrtds en dehors de
la zone o~t sera d6ploy6 leur contingent seront conduits aupr~s de leur Commandant
afin que celui-ci prenne les mesures disciplinaires qui conviendront. Le personnel
vis6 au paragraphe 41 ci-dessus pourra 6galement mettre en 6tat d'arrestation toute
autre personne qui commettra une infraction dans les locaux d'UNAVEM III, et
devra la remettre sans retard A l'autorit6 gouvernementale comp6tente la plus pro-
che qui prendra les mesures voulues pour rdprimer l'infraction commise ou les
troubles caus6s dans ces locaux.

43. Sous r6serve des dispositions des paragraphes 25 et 27, les autoritds du
Gouvernement pourront mettre en 6tat d'arrestation tout membre d'UNAVEM III:

a) A la demande du Repr6sentant sp6cial, ou

b) Lorsque l'int6ress6 sera appr6hend6 au moment ofa il commettra ou tentera
de commettre une infraction. L'int6ress6 sera remis sans retard, en meme temps
que les armes ou objets saisis, au repr6sentant competent d'UNAVEM III le plus
proche, apr~s quoi les dispositions du paragraphe 48 seront applicables mutatis
mutandis.

44. Lorsqu'une personne sera mise en 6tat d'arrestation en vertu du para-
graphe 42 ou de l'alin6a b du paragraphe 43, UNAVEM III ou le Gouvernement,
selon le cas, pourront proc6der A un interrogatoire pr6liminaire, sans pour autant
retarder la remise de l'int6ress. Aprts son transfert, l'int6ress6 pourra, sur de-
mande, 6tre remis A la disposition de l'autorit6 qui l'aura appr6hend6 aux fins de
nouveaux interrogatoires.

45. UNAVEM III et le Gouvernement se preteront mutuellement assistance
pour mener toutes les enquetes n6cessaires relatives aux infractions touchant les
int6rets de l'un ou de l'autre, ou des deux, pour la production de t6moins et pour la
recherche et la production de preuves, y compris la saisie et, s'il y a lieu, la commu-
nication de pibtces et objets se rapportant A l'infraction. La remise des pieces et
objets saisis pourra toutefois tre subordonn6e A leur restitution dans les conditions
fix6es par l'autorit6 qui les aura communiquds. Chacune des deux autorit6s notifiera
A l'autre la d6cision intervenue dans toute affaire dont l'issue pourra int6resser cette
autre autorit6 ou qui aura donn6 lieu a la remise des personnes arrtdes en applica-
tion des dispositions des paragraphes 42 A 44.

46. Le Gouvernement se chargera des poursuites contre les personnes rele-
vant de sa juridiction p6nale et accus6es d'avoir commis, A l'6gard d'UNAVEM III
ou de ses membres, des actes qui seraient passibles de poursuites s'ils 6taient com-
mis A l'6gard des forces du Gouvernement.

Juridiction

47. Tous les membres d'UNAVEM III, y compris le personnel recrut6 loca-
lement, jouiront de l'immunit6 de juridiction pour tous les actes accomplis dans
l'exercice de leurs fonctions officielles (y compris leurs paroles et leurs 6crits).
Cette immunit6 continuera d'avoir effet mime lorsqu'ils ne seront plus membres
d'UNAVEM III ou employ6s par elle et apr~s que les autres dispositions du pr6sent
Accord auront expir6.

48. S'il estime qu'un membre d'UNAVEM III a commis une infraction
p6nale, le Gouvernement en informera le Reprdsentant sp6cial dans les meilleurs
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d6lais et lui pr6sentera tout 616ment de preuve en sa possession. Sous r6serve des
dispositions du paragraphe 25 :

a) Si l'accus6 est membre de l'616ment civil ou membre civil des 616ments
militaire ou policier, le Reprdsentant sp6cial proc6dera A tout compi6ment d'enqu&e
n6cessaire, et le Gouvernement et lui-mgme d6cideront d'un commun accord si des
poursuites p6nales doivent &re intent6es contre I'int6ress6. Faute d'un tel accord, la
question sera r6gl6e comme pr6vu au paragraphe 53 du pr6sent Accord;

b) Les membres militaires de l'616ment militaire d'UNAVEM III seront soumis
A la juridiction exclusive de l'Etat participant dont ils sont ressortissants pour toute
infraction p6nale qu'ils pourraient commettre en Angola.

49. Si une action civile est intent6e contre un membre d'UNAVEM III devant
un tribunal angolais, notification en sera faite imm6diatement au Repr6sentant sp6-
cial qui fera savoir au tribunal si l'affaire a trait ou non aux fonctions officielles de
l'int6ress6:

a) Si le Repr6sentant sp6cial certifie que l'affaire a trait aux fonctions offi-
cielles de l'int6ress6, il sera mis fin A l'instance et les dispositions du paragraphe 51
du pr6sent Accord seront applicables;

b) Si le Repr6sentant sp6cial certifie que l'affaire n'a pas de lien avec les fonc-
tions officielles de l'int6ress6, l'instance suivra son cours. Si le Repr6sentant sp6-
cial certifie qu'un membre de l'op6ration n'est pas en mesure par suite soit de ses
fonctions officielles, soit d'une absence r6guli~re, de d6fendre ses int6rets, le tribu-
nal, sur la demande de l'int6ress6, suspendra la proc6dure jusqu'A la fin de l'indis-
ponibilit6, mais pour une p6riode n'exc6dant pas 90 jours. Les biens d'un membre
d'UNAVEM III ne pourront 6tre saisis en ex6cution d'une d6cision de justice si
le Repr6sentant sp6cial certifie qu'ils sont n6cessaires A l'intdress6 pour l'exercice
de ses fonctions officielles. La libert6 individuelle d'un membre de l'op6ration ne
pourra faire l'objet d'aucune restriction A l'occasion d'une affaire civile, que ce soit
pour ex6cuter une d6cision de justice, pour obtenir une r6v6lation sous la foi du
serment ou pour toute autre raison.

Djc&s de membres d'UNAVEM III

50. Le Repr6sentant sp6cial sera habilit6 A prendre les dispositions voulues en
ce qui concerne la d6pouille d'un membre d'UNAVEM Ill d6c6d6 en Angola ainsi
qu'en ce qui concerne les effets de celui-ci se trouvant dans le pays, conform6ment
aux pratiques de l'Organisation des Nations Unies en la mati~re.

VII. REGLEMENT DES DIFFRENDS

51. Sauf disposition contraire du paragraphe 53, une commission permanente
des r6clamations crd6e A cet effet statuera tout diff6rend ou toute r6clamation rele-
vant du droit priv6 auquel UNAVEM III ou l'un de ses membres sera partie et A
l'6gard duquel les tribunaux angolais n'auront pas comp6tence en raison d'une dis-
position du pr6sent Accord. Le Secr6taire g6n6ral de l'Organisation des Nations
Unies et le Gouvernement nommeront chacun un membre de la commission; le
pr6sident sera d6sign6 d'un commun accord par le Secr6taire g6n6ral et le Gou-
vernement. Si ces derniers ne se sont pas entendus sur la nomination du pr6sident
dans un ddlai de 30 jours A compter de la nomination du premier membre de la
commission, le Pr6sident de la Cour internationale de Justice pourra, A la demande
du Secr6taire g6n6ral de l'ONU ou du Gouvernement, nommer le pr6sident. Toute
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vacance A la commission sera pourvue selon la m6thode prdvue pour la nomination
initiale, le d6lai de 30 jours prescrit ci-dessus commengant A courir A la date de
vacance de la prdsidence. La commission d6finira ses propres proc6dures, 6tant
entendu que deux membres, quels qu'ils soient, constitueront le quorum dans tous
les cas (sauf pendant les 30 jours qui suivront la survenance d'une vacance) et que
toutes les d6cisions n6cessiteront l'approbation de deux membres. Les sentences de
la commission ne seront pas susceptibles d'appel et auront force obligatoire, moins
que le Secr6taire g6n6ral de l'ONU et le Gouvernement n'autorisent A en faire appel
devant un tribunal constitu6 conform6ment au paragraphe 53. Les sentences de la
commission seront notifides aux parties et, si elles sont rendues contre un membre
d'UNAVEM III, le Repr6sentant sp6cial ou le Secr&aire g6n6ral de I'ONU n'6par-
gneront aucun effort pour en assurer l'ex6cution.

52. Tout diff6rend relatif aux conditions d'emploi et de travail du personnel
recrut6 localement sera r6gl6 suivant les procdures administratives que fixera le
Repr6sentant sp6cial.

53. Tout autre diff6rend entre UNAVEM III et le Gouvernement, et tout appel
de la sentence rendue par la commission des r6clamations cr66e conform6ment au
paragraphe 51 qu'ils d6cideront l'un et l'autre d'autoriser, seront soumis A un tribu-
nal compos6 de trois arbitres, A moins que les parties n'en d6cident autrement. Les
dispositions relatives A la constitution de la commission des r6clamations ainsi qu'A
ses proc6dures s'appliqueront, mutatis mutandis, A la constitution et aux proc6-
dures du tribunal. Les d6cisions du tribunal ne seront pas susceptibles d'appel et
auront force obligatoire pour les deux parties.

54. Tout diffdrend qui pourrait s'61ever entre l'Organisation des Nations
Unies et le Gouvernement angolais au sujet des pr6sents arrangements et impli-
querait une question de principe concernant la Convention sera r6gl6 conform6ment
A la proc6dure indiqu6e A la section 30 de la Convention.

VIII. AVENANTS

55. Le Repr6sentant sp6cial et le Gouvernement pourront conclure des ave-
nants au pr6sent Accord.

IX. LIAISON

56. Le Repr6sentant sp6cial et le Gouvernement prendront des mesures pro-
pres A assurer entre eux une liaison 6troite A tous les niveaux voulus.

X. DISPOSITIONS DIVERSES

57. Le Gouvernement sera responsable en dernier ressort du plein respect par
les autorit6s locales comp6tentes de l'Angola des privileges, immunit6s et droits
conf6r6s par le pr6sent Accord 4 UNAVEM III ainsi que des facilit6s que l'Angola
s'engage A lui fournir A ce titre.

58. Le pr6sent Accord entrera en vigueur ds sa signature par l'Organisation
des Nations Unies et le Gouvernement.

59. Le pr6sent Accord restera en vigueur jusqu'A ce que le dernier 616ment
d'UNAVEM III quitte l'Angola, A l'exception :

a) Des dispositions des paragraphes 47, 53 et 54 qui resteront en vigueur;
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b) Des dispositions du paragraphe 51 qui resteront en vigueur jusqu'A ce qu'il
ait 6t6 statu6 sur toutes les r6clamations dont l'objet sera ant6rieur A 1'expiration du
pr6sent Accord et qui auront W soumises avant ladite expiration ou dans les trois
mois suivant celle-ci.

60. Le pr6sent Accord est fait en deux exemplaires originaux, libell6s en
anglais et en portugais, les deux textes faisant dgalement foi. En cas d'interpr6tation
divergente, le texte anglais pr6vaudra.

EN FOI DE QUOI les soussignds, A ce dfiment habilit6s en leurs qualit6s respec-
tives de pl6nipotentiaire du Gouvernement et de repr6sentant officiellement d6signe
de l'Organisation des Nations Unies, ont sign6 le pr6sent Accord au nom des Parties.

FAIT A Luanda, le 3 mai 1995.

Pour l'Organisation Pour le Gouvernement
des Nations Unies : de la R6publique d'Angola:

Repr6sentant sp6cial Ministre charg6
du Secr6taire g6n6ral pour l'Angola, de l'administration territoriale,

ALIOUNE BLONDIN BEYE Josit ANIBAL LOPES ROCHA
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